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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Rapport du Secretaire general sounds en 
application de la resolution 2299 (2016) 
(S/2017/592) 

Quinzieme rapport etabli par le Secretaire 
general en application du paragraphe 4 de la 
resolution 2107 (2013) du Conseil de securite 
(S/2017/596) 

Le President {parle en chinois) : Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite le representant de l’lraq a participer a 
la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Jan Kubis, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2017/592, qui contient le rapport 
du Secretaire general soumis en application de la 
resolution 2299 (2016), et sur le document S/2017/596, 
qui contient le quinzieme rapport etabli par le 
Secretaire general en application du paragraphe 4 de la 
resolution 2107 (2013) du Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole a M. Kubis. 

M. Kubis {parle en anglais ) : Le 10 juillet, le 
Premier Ministre A1 Abadi a annonce la liberation de 
Mossoul. II a attribue cette victoire a la planification 
et a l’execution de l’operation par les forces de securite 
iraquiennes, seules forces de combat presentes sur le 
terrain. II a felicite les forces de securite iraquiennes, y 
compris les forces de mobilisation populaire, ainsi que 
les peshmerga et les volontaires tribaux et locaux, et a 
remercie tous les pays qui ont appuye l’lraq dans sa lutte 
contre le terrorisme. 

Nos prieres et nos pensees vont a tous ceux, 
militaires comme civils, qui ont ete tues ou blesses, 
ainsi qu’a leurs proches. II est essentiel que les families 
des martyrs et des blesses reqoivent l’appui dont elles 
ont besoin. 


Conformement aux directives edictees par le 
Premier Ministre Haider A1 Abadi, l’operation de 
liberation a ete marquee par un effort exceptionnel de 
la part des forces de liberation et de leurs partenaires 
internationaux pour sauver et proteger la population 
civile. En adoptant un concept d’operations a caractere 
humanitaire, ils ont reduit les pertes et les souffrances 
parmi les populations civiles. Ils ont egalement 
demontre leur volonte de repondre des violations dont 
ils pourraient avec d’autres, etre responsables. 

A l’inverse, les terroristes de Daech ont 
manifesto un mepris absolu de la vie humaine et de la 
civilisation. Ils ont piege et detruit des maisons et des 
infrastructures, ainsi que des monuments culturels et 
religieux, notamment le monument emblematique de la 
civilisation islamique, la grande mosquee el-Nouri et 
son minaret dit« Hadba ». Ils ont deliberement pris pour 
cible des civils, les ont bombardes aveuglement dans les 
zones liberees, les ont utilises comme boucliers humains, 
les ont enfermes dans leurs maisons et ont place des 
tireurs embusques sur les toits pour tuer ceux - femmes, 
enfants et hommes - qui tentaient de fuir pour se mettre 
a l’abri. Ils les ont massacres en utilisant des kamikazes, 
dont des femmes et des enfants endoctrines, y compris 
dans les camps de personnes deplacees. 

Les combats a Mossoul ont egalement coute la 
vie a de nombreux journalistes locaux et internationaux. 
Leur sacrifice n’aura pas ete vain. Des medias libres 
et impartiaux sont essentiels pour preserver l’interet 
public et pour garantir le degre de transparence et de 
responsabilite necessaire. Je voudrais egalement saluer 
ici l’acces que les autorites iraquiennes, y compris 
celles de la region du Kurdistan, ont accorde aux medias 
nationaux et internationaux pendant la campagne 
de Mossoul. 

La liberation historique de Mossoul ne doit pas 
faire oublier que la route demeure semee d’embuches. 
La reconquete des derniers territoires encore sous le 
controle de Daech dans d’autres parties des provinces 
de Ninive et d’Anbar, a Haouija, dans la province de 
Kirkouk, et dans certaines zones d’autres provinces ne 
sera pas une tache facile. Qui plus est, les partisans de 
Daech poursuivent leurs activites terroristes barbares 
contre les civils en Iraq et au-dela. 

Parallelement a la liberation, il faut entreprendre 
des efforts de deminage, de stabilisation et de 
reconstruction, afin de permettre le retour des personnes 
deplacees et d’eliminer les cellules de Daech, les bandes 
criminelles et les milices qui echappent au controle du 
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Gouvernement. Le maintien de l’ordre, l’etat de droit, 
la justice et le respect du principe de responsabilite, 
ainsi que les reformes, la bonne gouvernance et le 
developpement, notamment dans les provinces du 
sud, sont egalement d’une importance cruciale. Pour 
transformer les acquis de la victoire militaire en stabilite, 
securite, justice et developpement, le Gouvernement devra 
faire tout son possible pour que la population retrouve sa 
vie normale dans la securite et la dignite. A cette fin, l’lraq 
va encore avoir besoin d’un appui regional et international 
considerable. Soutenir la campagne militaire ne suffit pas 
pour parvenir a la victoire. 

Fait encourageant, la tournee regionale que 
le Premier Ministre A1 Abadi a effectuee en juin au 
Royaume d’Arabie saoudite, en Republique islamique 
d’lran et au Koweit a continue la volonte de ces pays de 
poursuivre et de renforcer leur appui. Je rends hommage 
a tous les partenaires de l’lraq, y compris ceux de la 
Coalition internationale contre Daech, et je les exhorte a 
continuer de se tenir aux cotes de l’lraq et de son peuple 
et de lui porter assistance. 

Daech ne pourra etre definitivement vaincu qu’avec 
des solutions garantissant que nul n’est laisse pour compte, 
et en repondant aux revendications, besoins et aspirations 
des Iraquiens. Un reglement national et une reconciliation 
de la societe sont les elements indispensables d’un effort 
global plus large pour parvenir a une unite, une stabilite 
et une prosperity durables. 

Je salue l’exemple donne par les dignitaires religieux 
qui font autorite, qui, dans leurs sermons a l’occasion de 
la victoire, ont souligne que les Iraquiens doivent tirer 
les le?ons de ce qu’il s’est passe dans les annees qui ont 
precede Fapparition de Daech et regler les problemes de 
longue date. En outre, elles ont declare que le recours a la 
violence, a Foppression et au sectarisme comme moyens de 
parvenir a une fin n’entrainait que la destruction et rendait 
le pays vulnerable aux ingerences des acteurs regionaux et 
internationaux, une situation ou il n’y a pas de vainqueur 
et ou FIraq est le premier des perdants; que tous ceux qui 
occupent des postes de pouvoir ou sont au Gouvernement 
devaient travailler selon le principe que tous les citoyens 
sont egaux en droits et en devoirs, independamment 
de leur religion, de leur appartenance confessionnelle, 
de leur origine ethnique ou de leur nationality. Si cette 
approche etait strictement mise en oeuvre, elle restaurerait 
la confiance de la population dans le Gouvernement et 
ses institutions. Les declarations des dignitaires religieux 
qui font autorite mentionnaient egalement la necessity de 
combattre la corruption financiere et administrative et les 


quotas lies a Fappartenance confessionnelle ou un a parti, 
et de garantir le respect des criteres de competence et de 
professionnalisme dans la nomination des fonctionnaires. 

L’ONU s’engage a faciliter davantage les processus 
de reglement national et de reconciliation de la societe au 
niveau local, en etroite coordination avec le Gouvernement 
iraquien et en cooperation avec toutes les parties prenantes 
iraquiennes, notamment les femmes et les jeunes, pour 
apporter une reponse aux preoccupations de toutes les 
composantes de la societe, de toutes les communautes 
et de tous les groupes et citoyens d’une maniere qui soit 
juste et equitable. 

A une reunion des partis politiques de la Region 
du Kurdistan, presidee par le President Barzani, 
le 7 juin, decision a ete prise d’organiser un referendum 
le 25 septembre afin de repondre a la question suivante : 
« Etes-vous d’accord pour l’independance de la Region 
du Kurdistan et des zones du Kurdistan en dehors de la 
juridiction de l’administration de la region, et la creation 
d’un Etat independant? ». Le 11 juillet, le President 
Barzani a reaffirme, durant son discours au Parlement 
europeen a Bruxelles, sa determination a organiser le 
referendum comme prevu, et declare qu’aucun pays ne 
s’y etait clairement oppose. 

Une question aussi importante ne saurait 
etre traitee sans un certain degre d’entente entre le 
Gouvernement federal et le Gouvernement regional du 
Kurdistan. Conformement aux recommandations du 
Secretaire general Guterres, j’exhorte les deux parties 
a entreprendre des negociations sans plus attendre, dans 
le cadre d’une cooperation qui releve d’un veritable 
partenariat et qui soit fondee sur la Constitution, afin 
de trouver d’urgence un terrain d’entente et une feuille 
de route pour regler cette question ainsi que d’autres 
problemes graves, comme par exemple la mise en 
oeuvre de Particle 140 de la Constitution, les territoires 
contestes, y compris Kirkouk, les questions budgetaires, 
le partage du petrole et des recettes, et d’autres 
domaines et principes qui regissent les relations entre le 
Gouvernement federal et le Gouvernement de la Region 
du Kurdistan. L’absence de dialogue et de negociations 
politiques veritables pourraient transformer un conflit 
d’interets en un conflit d’un autre type. 

Un calendrier electoral complexe se profile en 
Iraq, notamment dans la Region du Kurdistan, pour cette 
annee et l’annee 2018. Le 21 juin, la Haute Commission 
electorate independante a fait savoir qu’elle ne sera 
pas en mesure d’organiser les elections aux conseils de 
province le 16 septembre comme prevu. II est primordial 
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que toutes les mesures necessaires soient prises pour faire 
en sorte, premierement, que les elections au Conseil des 
representants se tiennent au plus tard en mai 2018, comme 
le veut la Constitution, et deuxiemement, qu’une nouvelle 
date soit fixee pour les elections aux conseils de province. 

Le nombre total de deplaces depuis le debut des 
operations militaires en octobre avoisine desormais 
un million de personnes, bien que le rythme auquel les 
personnes fuient les combats ait ralenti au cours des 
dernieres semaines. 

En vertu du mecanisme de financement pour la 
stabilisation immediate mis en place par le Programme des 
Nations Unies pour le developpement, en juillet 2017, plus 
de 1 050 projets etaient en cours ou acheves dans 23 villes 
et districts liberes des provinces d’Anbar, de Ninive, de 
Salaheddin, de Diyala et de Kirkouk. Maintenant que 
Mossoul a ete entierement liberee, la portee des projets 
dans cette ville va augmenter de maniere exponentielle. 

Nous sommes particulierement preoccupes par la 
montee du sentiment populaire en faveur du chatiment 
collectif des families considerees comme liees a Daech. 
Dans l’ensemble du pays, les Iraquiens soupgonnes 
d’avoir des liens avec Daech sont de plus en plus victimes 
d’expulsions, voient leurs maisons confisquees ou sont 
victimes d’autres actes de revanche ou de represailles. 
La Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq a 
recommande au Premier ministre de prendre des mesures 
urgentes, dans le cadre de ses prerogatives, afin de 
maintenir l’etat de droit et l’ordre et de mettre un terme 
aux expulsions et a la vindicte. 

La MANUI considere comme une priorite que les 
auteurs de violations des droits de l’homme et d’atteintes 
commises pendant le conflit arme en cours repondent de 
leurs actes, afin de rendre justice aux victimes. Compte 
tenu de l’ampleur des crimes graves, la MANUI poursuit 
une strategic au niveau national afin de permettre aux 
tribunaux nationaux d’avoir competence en matiere de 
crimes internationaux. Cela permettrait egalement de 
completer les initiatives internationales visant a recueillir 
des elements de preuve sur les crimes les plus graves 
commis par l’Etat islamique d’lraq et du Levant. 

Alors que la lutte pour eliminer Daech d’lraq 
touche a sa fin, l’ONU est en train de revoir son action 
contre la violence sexuelle, en mettant l’accent sur l’aide 
apportee aux survivantes de la violence sexuelle pour 
reintegrer leur communaute. Je me felicite de l’engagement 
renouvele du Gouvernement iraquien a mettre en oeuvre le 
communique conjoint et le Plan d’action national. 


L’Organisation des Nations Unies, aux plus hauts 
niveaux, est en contact avec de hauts responsables iraquiens 
au sujet de la creation du Comite interministeriel sur les 
violations graves des droits de l’enfant. Ce comite devrait 
servir d’instance permettant aux autorites iraquiennes 
de coordonner leur action sur les questions relatives aux 
enfants en temps de conflit arme, et notamment de reagir 
aux rapports occasionnels faisant etat de recrutement et 
d’utilisation d’enfants par les forces progouvernementales. 
En outre, nous exhortons le Gouvernement iraquien a 
veiller a ce que les enfants arretes par les forces de securite, 
y compris pour des accusations liees au terrorisme, soient 
transferes dans des etablissements pour mineurs. 

La Mission continue de travailler avec le 
Gouvernement federal et le Gouvernement de la Region 
du Kurdistan iraquien a la mise en oeuvre du Plan d’action 
national relatif a la resolution 1325 (2000), qui a ete 
entravee par des problemes de financement. Je demande 
aux partenaires internationaux de s’engager a soutenir 
financierement les programmes specialises en faveur des 
femmes et des menages diriges par des femmes. 

La question des nationaux du Koweit et d’Etats tiers 
portes disparus ainsi que des biens kowei'tiens disparus 
a ete un des principaux themes de la visite du Premier 
Ministre A1 Abadi au Koweit le 21 juin. Au cours d’une 
reunion avec l’Emir de l’Etat du Koweit, le cheik Sabah 
Al-Ahmad Al-Sabah, les parties ont discute des moyens 
de regler toutes les questions en suspens liees a l’invasion 
iraquienne du Koweit en 1990. 

Les 22 et 24 mai, pour la premiere fois en 14 ans, 
l’lraq a accueilli a Bagdad une session, la quatre-vingt- 
dix-neuvieme, du Sous-Comite technique du mecanisme 
tripartite, ainsi que la quarante-quatrieme session de la 
Commission tripartite. Je me fais l’echo de la declaration 
a la presse (SC/12870) publiee par le Conseil de securite 
le 14 juin 2017, demandant a l’lraq et au Koweit de 
continuer de collaborer etroitement, dans le cadre du 
mecanisme tripartite, et de compter sur un engagement 
durable, des actions et l’adoption de methodes nouvelles 
et novatrices permettant de faire avancer le dossier. 

Le President {parle en chinois) : Je remercie 
M. Kubis de son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M. Bermudez (Uruguay) (parle en espagnol ) : Je 
remercie le Representant special du Secretaire general, 
M. Jan Kubis, de son expose instructif et detaille, et je le 
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remercie, ainsi que son equipe, de leurs efforts constants 
dans le contexte operationnel si difficile de l’lraq. 

L’Uruguay salue les efforts acharnes que 
deploient le Representant special et la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) 
en etroite coordination avec le Gouvernement iraquien, 
qui leur permettent de faire face aux nombreuses 
urgences auxquelles est confronts le pays. La confiance 
que temoigne le Conseil de securite a ce processus 
s’est manifestee vendredi lorsque nous avons adopte a 
l’unanimite la resolution 2367 (2017), qui prolonge d’une 
annee le mandat de la MANUI, jusqu’en juillet 2018. 

Apres neuf mois de combats acharnes et de 
nombreuses seances du Conseil, nous avons finalement 
appris la nouvelle de la liberation de Mossoul, qui se 
trouvait sous le controle du groupe terroriste Daech 
depuis trois ans. L’Uruguay felicite le Gouvernement 
iraquien de son courage et des efforts considerables 
deployes dans le cadre de cette campagne, ainsi que 
de cet important accomplissement, qui represente non 
seulement une victoire pour le peuple et les autorites de 
ce pays, mais egalement une avancee importante dans la 
lutte contre le terrorisme international. 

Mon pays est certain que cette importante 
victoire contre Daech, que nous devons preserver en 
ne baissant pas la garde, peut marquer une avancee 
decisive vers l’elimination totale de ce groupe, qui a 
commis d’innombrables atrocites et impose sa barbarie 
aux populations sous son joug depuis son apparition 
en 2014. II faut rappeler que les peuples iraquien et 
syrien ont subi des atrocites inimaginables, notamment 
des crimes de guerre, des crimes contre l’humanite 
et probablement des actes de genocide, qui ont ete 
perpetres contre des minorites religieuses - le cas le plus 
frappant, meme s’il n’est probablement pas unique, etant 
celui des Yezidis, qui ont ete victimes d’une campagne 
d’extermination brutale. 

Comme l’a exprime le Conseil tout entier dans une 
declaration a la presse publiee le 13 juillet (SC/12911), 
l’heure est venue de presenter nos condoleances pour 
les centaines de milliers d’lraquiens, de Syriens et de 
citoyens d’autres pays qui ont ete victimes des crimes de 
Daech - lesquels ne doivent en aucun cas rester impunis. 
II convient egalement de souligner que Daech n’est 
pas ne dans le vide, mais plutot en consequence d’une 
succession d’evenements regrettables, dont le premier a 
ete l’invasion de l’lraq en 2003, qui etait depourvue de 
legitimite multilaterale et n’avait pas l’appui du Conseil. 
Ceci a, comme nous le savons tous, debouche sur de 


nombreuses annees d’une guerre civile sectaire qui a 
ravage le pays. En outre, la situation a ete exacerbee 
par l’appui ideologique, financier, militaire et humain 
fourni par certains pays - a l’interieur et a l’exterieur 
de la region - a Daech. L’esprit de la lutte contre le 
terrorisme et la solidarity avec le peuple iraquien 
doivent constituer des priorites absolues a ce stade. 
Tirons les enseignements des erreurs du passe afin de 
ne pas les repeter. 

La liberation de Mossoul entraine deux taches 
immediates auxquelles le Gouvernement iraquien, 
avec l’appui de l’ONU, devra s’atteler dans un avenir 
proche - la reconstruction progressive de la ville et le 
retour des centaines de milliers de personnes deplacees, 
dont un grand nombre decouvriront que leurs maisons ont 
disparu et que les services de base doivent etre retablis. 
II y a quelques jours, jeudi dernier en fait, nous avons 
assiste a la television a la mort d’une petite fille, Hanan, 
dans un hopital completement devaste a Mossoul alors 
qu’elle souffrait d’une insuffisance renale completement 
traitable. Nous encourageons le Gouvernement iraquien 
a continuer d’accorder la priorite a la protection des 
civils, comme nous l’avons fait a maintes reprises au 
cours des derniers mois durant l’offensive de Mossoul, 
pour repondre aux besoins des millions de personnes 
touchees par la guerre et le terrorisme. Qui plus 
est, l’ONU doit appuyer la campagne de reforme du 
Gouvernement iraquien afin de trouver des solutions 
politiques a long terme qui permettront de faire reculer 
le terrorisme et de stabiliser le pays afin d’eviter que ne 
se reproduise un phenomene similaire a celui de Daech. 

Les dirigeants politiques doivent surmonter leurs 
divergences et leur mefiance historiques pour conclure 
un accord general de reconciliation nationale qui 
permettra au peuple iraquien de tourner la page apres 
de longues annees de souffrances provoquees par les 
divisions sectaires et religieuses. Nous reiterons que 
la guerre contre le fleau du terrorisme doit etre menee 
dans le respect du droit international humanitaire et 
des droits de l’homme et coordonnee par l’ONU afin de 
prevenir des atrocites similaires a celles commises par 
ces groupes. 

Nous nous felicitons que le renouvellement 
du mandat de la MANUI contienne des appels a 
l’autonomisation des femmes pour l’avenir immediat 
du pays. A cet egard, nous appelons le Gouvernement 
iraquien a promouvoir et a defendre les droits des femmes 
et des filles, a promouvoir la participation politique des 
femmes et a lutter contre le probleme urgent du recours 
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a la violence sexuelle en periode de conflit comme 
tactique de guerre et de terrorisme. 

L’lraq ouvre aujourd’hui un nouveau chapitre 
extremement important de sonhistoire. La victoire contre 
Daech sera insuffisante si les autorites iraquiennes ne 
realisent pas de progres concrets en ce qui concerne 
la lutte contre la corruption, la participation politique 
de la societe civile et l’exercice des droits de tous les 
citoyens iraquiens. C’est aux autorites qu’il reviendra, 
avec l’appui de la MANUI et du Conseil, de consolider 
les reformes adoptees pour batir un Iraq plus moderne, 
ouvert et pacifique. 

M. Kyslytsa (Ukraine) (parle en anglais ) : 
Avant d’aborder le sujet de la presente seance, j’appelle 
l’attention de mes collegues reunis autour de cette table 
sur le fait qu’aujourd’hui, 17 juillet, le monde commemore 
la Journee mondiale de la justice internationale. De 
meme, il y a trois ans jour pour jour, le monde apprenait 
que le vol MH17 de la Malaysia Airlines avait ete 
abattu. Aujourd’hui, nos pensees et nos prieres vont 
aux families et aux proches de toutes les victimes de 
cette tragedie. Nous apprecions egalement l’attention 
accordee par le Secretaire general a cette question 
dans la declaration qu’il a prononcee aujourd’hui a 
l’occasion de ce triste anniversaire. Pour rendre justice 
aux victimes et mettre les auteurs de cet acte face a 
leurs responsabilites, des mesures importantes ont ete 
prises recemment. Le 5 juillet, le President du Conseil 
de securite et le Secretaire general ont ete informes, 
par le document S/2017/580, que les pays de l’equipe 
d’enquete mixte ont decide d’un commun accord que 
les responsables de ce crime atroce seraient poursuivis 
et juges aux Pays-Bas. Le 7 juillet, l’Ukraine et les 
Pays-Bas ont signe un traite bilateral sur la cooperation 
juridique internationale concernant la destruction du 
vol MH17. A cet egard, nous exhortons tous les Etats a 
prendre des mesures pour garantir le plein respect de la 
resolution 2166 (2014) du Conseil de securite, qui exige 
que tous les Etats cooperent pleinement dans le cadre du 
processus de responsabilisation. 

Pour en venir a la question qui fait l’objet de 
la presente seance, nous notons avec une grande 
satisfaction qu’une etape importante a ete franchie 
en vue de la stabilisation de l’lraq apres la liberation 
recente de Mossoul. Cet evenement bienvenu et tres 
attendu temoigne de la reussite de l’operation militaire 
menee par le Gouvernement iraquien, avec l’aide des 
forces de la Coalition. Nous esperons que cette victoire 


sur l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL) accelerera 
son elimination definitive de la region. 

Cela etant, ces progres ont ete payes au prix fort, 
puisque l’operation a ete lourde de consequences sur les 
civils de la region. La situation humanitaire dans la ville 
liberee demeure catastrophique, car Mossoul est pour 
l’essentiel un champ de ruines et un nombre considerable 
d’habitants sont toujours pris au piege dans la vieille 
ville. Dans les alentours de la ville, un autre probleme 
de taille se pose en la personne des 700000 deplaces 
qui voudraient rentrer chez eux mais qui, pour certains, 
n’ont plus de maison oil retourner. A cet egard, nous 
encourageons le Gouvernement iraquien a travailler 
avec ses partenaires a des initiatives post-liberation pour 
reconstruire les infrastructures essentielles, garantir le 
respect des droits de l’homme et du droit international 
humanitaire, privilegier la reconciliation nationale et 
faciliter le retour volontaire et en toute securite des 
deplaces. Nous sommes conscients de l’ampleur des 
difficultes que pose une tache aussi gigantesque et 
esperons que le Gouvernement iraquien recevra l’aide 
et l’appui dont il a tant besoin afin de mobiliser les 
ressources qui lui sontnecessaires pour relever ces defis. 

L’Ukraine se felicite de l’engagement des parties 
prenantes iraquiennes, qui ceuvrent sans relache a 
un processus de reconciliation nationale visant a unir 
le peuple d’lraq, toutes appartenances ethniques et 
religieuses confondues. Seul un effort de reconciliation 
nationale ouvert a tous pourra guerir les blessures que 
le pays a subies et contribuera a un reglement national 
durable. En outre, toute l’attention voulue doit etre 
accordee a la question de la responsabilite de tous ceux 
qui ont commis des crimes a l’encontre de la population 
civile pendant le conflit. Une justice des vainqueurs ne 
saurait etre toleree, car elle compromettrait le processus 
de reconciliation nationale. Nous soulignons egalement 
combien il importe que le Gouvernement iraquien, avec 
l’appui de la Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq et de ses partenaires internationaux, precede 
a une reforme globale du secteur de la securite, dans 
l’objectif de creer des forces de defense et de securite 
professionnelles et entrainees, attachees a s’acquitter de 
leurs fonctions dans le respect des droits de l’homme et 
des principes humanitaires. C’est la un aspect crucial, 
car il contribuera a prevenir la violence sectaire dans la 
region et a eviter que les evenements survenus a Ramadi 
et Fallouja apres leur liberation ne se reproduisent. 

Enfin, je tiens a dire que je suis convaincu que, 
dans un avenir proche, le Gouvernement iraquien 
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annoncera dans cette salle la defaite definitive de l’EIIL 
sur le sol iraquien, une nouvelle que nous accueillerons 
tous avec beaucoup de soulagement. 

M. Inchauste Jordan (Etat plurinational de 
Bolivie) {parle en espagnol) : Nous remercions le 
Representant special du Secretaire general et Chef 
de la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq (MANUI), M. Jan Kubis, de son expose, et lui 
exprimons tout notre appui dans l’exercice des taches 
qui lui ont ete confiees. Par ailleurs, nous savons gre 
a la MANUI du travail important qu’elle effectue 
dans l’execution de son mandat, lequel a ete proroge a 
l’unanimite avec l’adoption de la resolution 2367 (2017) 
le 14 juillet, et nous l’invitons a continuer de s’acquitter 
des taches de coordination et de promotion du dialogue 
qu’elle accomplit pour renforcer le processus de paix et 
de reconciliation en Iraq. 

Nous avons accueilli avec satisfaction l’annonce 
faite par le Gouvernement iraquien le 10 juillet, qui 
confirmait que la ville de Mossoul avait ete liberee 
de l’emprise de Daech. Nous sommes sincerement 
reconnaissants aux forces de securite iraquiennes et a 
la population en general pour le courage, les sacrifices 
et la determination avec lesquels elles continuent de 
lutter pour eliminer definitivement ce groupe terroriste 
du territoire iraquien. De meme, nous prenons acte des 
mesures de precaution et de protection que les forces de 
securite iraquiennes ont mises en place dans le cadre 
de leurs campagnes militaires contre Daech, mesures 
qui accordent la priorite a la protection des civils et 
des infrastructures civiles. Nous rappelons que, a 
mesure que le groupe terroriste est repousse et que les 
populations qui etaient sous son controle sont liberees, il 
faut garantir un acheminement ample et sans restriction 
de l’aide humanitaire des Nations Unies, ainsi que le 
respect des droits fondamentaux des personnes prises 
au piege du conflit. 

D’apres les chiffres publies le 13 juillet par le 
Bureau de la coordination des affaires humanitaires, 
entre le debut des operations antiterroristes a Mossoul, en 
octobre 2016, et aujourd’hui, plus de 933 000 deplaces en 
provenance de cette seule ville ont ete enregistres, dont 
709000 ne sont toujours pas rentres chez eux - nombre 
qui vient s’ajouter aux plus de 3,4 millions de deplaces 
depuis le debut du conflit. En outre, selon le rapport du 
Secretaire general (S/2017/592), 445 civils ont ete tues 
entre les mois de mai et juin cette annee, ce qui porte a 
plus de 82 000 le nombre total de victimes civiles depuis 
le debut du conflit. 


De la meme maniere, nous sommes preoccupes 
par le fait que, d’apres le rapport du Secretaire general, 
de graves violations des droits de l’homme et du droit 
international humanitaire ont ete commises, Daech 
s’etant livre a des executions sommaires de civils, a des 
enlevements, a des prises d’otages, et a l’asservissement 
de plus de 1 600 femmes yezidies. A cela s’ajoutent le 
recours aux engins explosifs improvises et aux attentats- 
suicides sur les places, sur les marches et dans les zones 
densement peuplees, ainsi que l’utilisation de civils 
innocents comme boucliers humains. 

A cet egard, nous reaffirmons notre condamnation 
categorique de tous les actes de terrorisme, qui sont 
criminels et injustifiables quels qu’en soient le lieu, 
le moment et les auteurs. Nous condamnons dans les 
termes les plus severes le fait que les civils, en particulier 
des enfants et des femmes, soient utilises comme 
boucliers humains, ce qui est d’une grande lachete, et 
nous reaffirmons la necessity de veiller a ce que tous 
les Etats luttent contre l’EIIL par tous les moyens, 
dans le respect de la Charte des Nations Unies et des 
autres obligations qui decoulent du droit international, 
et a ce que les responsables de ces actes fassent l’objet 
des enquetes, poursuites et sanctions qui s’imposent.En 
ce qui concerne les engins explosifs, nous considerons 
que, parallelement aux efforts deployes pour liberer 
le territoire de Daech, il faut continuer a ceuvrer au 
deminage et a l’elimination de tous les restes explosifs 
de guerre, de maniere que les innombrables deplaces 
puissent regagner leurs foyers en toute securite. 

Par ailleurs, l’Etat plurinational de Bolivie salue 
les efforts et la volonte dont fait montre le peuple 
iraquien pour parvenir a un accord politique et social qui 
permette le retablissement et la consolidation de la paix, 
en privilegiant les interets du peuple et en respectant 
la souverainete, l’independance et l’integrite territoriale 
de l’lraq. A cet egard, nous esperons que le calendrier 
electoral et les mecanismes juridiques necessaires pour 
qu’il soit respecte seront mis en place avec le consensus 
de toutes les parties et de tous les acteurs impliques, 
dans l’interet de la population tout entiere. 

En outre, nous apprecions a leur juste valeur 
les efforts que deploie le Gouvernement iraquien pour 
identifier les citoyens kowei'tiens portes disparus, ainsi 
que pour recenser et retrouver les biens pilles durant le 
conflit. Nous prenons bonne note des mesures prises 
par le Gouvernement iraquien, comme l’appel public a 
temoins lance le 15 mai dans les medias pour inviter 
les personnes susceptibles d’avoir des informations sur 
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les citoyens kowei'tiens disparus a se manifester, ainsi 
que les travaux d’excavation realises a Khamisiya et 
Samaoua, lieux qui pourraient se reveler etre des sites 
d’inhumation potentiels. Nous esperons que le prochain 
rapport fera etat de resultats. Enfin, nous encourageons 
les parties concernees a continuer d’intensifier leurs 
efforts pour obtenir des resultats concrets et a poursuivre 
le processus de reconciliation, axe fondamental du 
processus de stabilisation entre l’lraq et le Koweit, 
element sur lequel le Conseil s’est prononce dans sa 
declaration a la presse du 14 juin (voir SC/12870). 

Le President (parle en chinois) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’lraq. 

M. Marzooq (Iraq) {parle en arabe ): Je voudrais, 
pour commencer, feliciter la Republique populaire 
de Chine de son accession a la presidence du Conseil 
de securite pour le mois en cours. Nous tenons a vous 
remercier. Monsieur le President, de la maniere dont 
vous avez organise les travaux du Conseil, et remercions 
la Bolivie de sa conduite des travaux du Conseil le mois 
dernier. Je tiens egalement a saluer l’expose presente 
par M. Jan Kubis, Representant special du Secretaire 
general et Chef de la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI), et a le remercier, lui et 
son equipe, de leurs efforts aussi bien a Bagdad qu’a 
New York. 

Le 10 juillet, depuis le cceur de Mossoul, 
deuxieme ville d’lraq, le Premier Ministre Haider 
A1 Abadi a annonce que les heroiques forces armees 
iraquiennes avaient obtenu une victoire historique et mis 
un terme aux chimeres extremistes dans cette ville. Au 
prix d’enormes sacrifices, nos forces ont vaillamment 
repris la ville de Mossoul et sa mosquee au minaret 
penche emblematique, que les terroristes takfiris ont 
detruit a l’approche des forces iraquiennes. Je ne peux 
aujourd’hui que feliciter nos forces armees et notre 
peuple courageux, ainsi que les honnetes gens du monde 
civilise qui se sont tenus aux cotes de l’lraq et qui ont 
aide ses forces luttant heroiquement contre les bandes 
terroristes de Daech a remporter cette victoire colossale. 

L’lraq salue le role important qu’a joue la Coalition 
internationale dans la bataille pour la liberation de 
Mossoul en assurant une couverture aerienne en 
cooperation avec l’armee de Pair iraquienne, et je 
voudrais egalement remercier les Etats de la Coalition 
internationale et les autres Etats qui ont soutenu l’unite, 
la souverainete et l’integrite de l’lraq et qui lui ont 
fourni des conseils et une aide militaire, logistique 


et humanitaire efficace qui a permis de remporter la 
victoire sur les bandes terroristes de Daech. 

Le Gouvernement iraquien s’est soucie d’abord 
de liberer les personnes avant le territoire, d’ou 
l’accent mis sur la securite et la protection des civils. 
Le Conseil n’ignore pas non plus le role important joue 
par l’autorite religieuse supreme en Iraq qui a emis une 
fatwa appelant au jihad et a la lutte contre les bandes 
terroristes de Daech, ce qui a permis d’insuffler une 
dynamique - humaine et morale - importante et de 
preserver l’integrite du territoire iraquien. 

Dans les zones liberees en Iraq, diverses entites 
officielles s’attachent a retablir la normalite et a fournir 
des services en prevision du retour des deplaces, dont 
le nombre atteint quelque 3 millions, afin de les aider a 
retrouver des conditions de vie normale. C’est pourquoi 
l’lraq a un besoin urgent de l’aide internationale 
pour relever les defis inherents a la phase post- 
Daech : stabilisation, reconstruction, rehabilitation 
des infrastructures de base detruites et enlevement 
des mines et des engins explosifs dissemines par 
les bandes terroristes dans les villes reprises par les 
forces iraquiennes. Cela doit se faire selon un plan 
global de reconstruction et de bonne gouvernance 
interne, qui requiert necessairement un appui financier 
et technique, ainsi que des conseils de la part des 
partenaires internationaux. 

L’lraq tient aussi a saluer les efforts humanitaires 
deployes par l’Etat frere du Koweit, notamment ses 
initiatives de secours visant a attenuer le sort des deplaces 
iraquiens. Nous apprecions au plus haut point les efforts 
deployes par les Etats amis, l’Union europeenne et les 
Etats de la Coalition internationale qui fournissent une 
assistance humanitaire et sont disposes a aider l’lraq 
dans ses efforts de stabilisation et de reconstruction. 

Je voudrais reaffirmer ici le role central et 
dynamique que peut jouer la MANUI, conformement 
a son mandat, ainsi que l’equipe de pays des Nations 
Unies pour relever les defis humanitaires, sociaux, 
economiques et sanitaires et entermes de reconstruction, 
en vue de retablir la securite et la stability, d’assurer les 
services de base, de permettre aux deplaces de retourner 
chez eux et de leur offrir des possibility d’emploi pour 
qu’ils puisent participer a la reconstruction de ce qui a 
ete detruit par les bandes extremistes. 

L’lraq est un Etat federal unifie, independant et 
pleinement souverain comme l’enonce la Constitution 
democratique federale adoptee par l’ensemble des 
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composantes du peuple iraquien en 2005 par le biais 
d’un referendum populaire, transparent et democratique, 
une Constitution qui declare que tous les citoyens sont 
egaux en droits et en devoirs, renforce les principes 
de citoyennete, de participation au processus politique 
democratique et de representation politique effective 
de tous, d’une fagon qui garantisse l’exercice des droits 
constitutionnels et juridiques et la participation aux 
affaires politiques, economiques, sociales, culturelles et 
linguistiques du pays, ce que beaucoup de systemes dans 
nombre de pays multiethniques et multiconfessionnels 
n’offrent pas. 

L’lraq reaffirme l’importance de mettre en oeuvre 
les dispositions des resolutions 2170 (2014), 2178 (2014), 
2199 (2015) et 2253 (2015) du Conseil de securite. Afin 
de renforcer l’etat de droit en Iraq et de lutter contre 
l’impunite des terroristes pour les crimes atroces qu’il y 
ont commis, l’lraq etudie, dans le cadre de la campagne 
mondiale menee a cet egard, la possibility de traduire 
Daech en justice, et notamment le principe d’un projet de 
resolution sur lequel il travaillerait avec ses partenaires 
pour recueillir et preserver les elements de preuves sur 
les crimes commis par les bandes terroristes de Daech en 
Iraq, d’une fagon qui renforce sa souverainete, preserve 
la competence de son appareil judiciaire et renforce 
ses capacites. 

Nous reaffirmons qu’il importe que les membres 
du Conseil de securite exigent de la Turquie qu’elle 
retire ses troupes des territoires iraquiens et respecte les 
relations de bon voisinage aux fins du maintien de la 
paix et de la securite regionales et internationales. 

Le Gouvernement iraquien s’attache sans relache 
a renforcer ses relations avec les Etats arabes freres 
et les Etats voisins, notamment le Royaume d’Arabie 
saoudite, le Kowei't, le Royaume hachemite de Jordanie, 
la Turquie et l’lran, outre son dialogue ininterrompu 
avec le Gouvernement syrien. 

Afin de resserrer les relations fraternelles avec le 
Royaume d’Arabie saoudite, le Gouvernement iraquien 
a decide de mettre en place un conseil de coordination 
iraquo-saoudien, dont sont convenus les deux pays 


freres pour hisser les relations bilaterales a leur niveau 
strategique et ouvrir de nouvelles perspectives de 
cooperation dans differents domaines, notamment 
politique, securitaire, economique, commercial, 
touristique et culturel et du developpement et de 
l’investissement. L’objectif est aussi de dynamiser le 
partenariat entre les secteurs prives des deux pays, de 
lutter contre l’extremisme et le terrorisme sous toutes 
leurs formes et dans toutes leurs manifestations, de 
tarir les sources de financement du terrorisme et de se 
conformer aux traites et resolutions contraignants. 

Dans le cadre des efforts que faits le Gouvernement 
iraquien pour renforcer la reconciliation nationale, 
la capitale, Bagdad, abrite actuellement les reunions 
preparatories de la conference La Mecque-Bagdad. 
L’lraq demeure resolu, juridiquement et moralement, 
a retrouver les disparus et les archives koweitiens. Les 
ministeres iraquiens concernes continuent de tout mettre 
en oeuvre pour verifier les informations fournies par les 
temoins, de se rendre sur les sites ou se trouveraient les 
restes des disparus et les prisonniers koweitiens et d’y 
entreprendre des fouilles. 

Je me felicite que le Conseil ait donne suite a la 
demande du Gouvernement iraquien de proroger d’un an 
le mandat de la MANUI, conformement a la lettre et a 
l’esprit de la resolution 1770 (2007). 

Pour terminer, nous remercions a nouveau le 
Representant special du Secretaire general, M. Jan Kubis, 
et son equipe de leur action et de leurs efforts, ainsi 
que des conseils qu’ils ont prodigues au Gouvernement 
iraquien. Nous savons egalement gre a la MANUI des 
activites menees pour preserver l’unite de l’lraq, son 
integrity territoriale et sa stability afin de liberer le pays 
du terrorisme. Puisse l’lraq vivre dans la securite en tant 
que pays uni, fort, prospere, stable et democratique, et 
gloire aux martyrs qui ont donne leur vie pour combattre 
le terrorisme au nom de l’humanite tout entiere! 

Le President (parle en chinois ): J’invite a present 
les membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 50. 
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